
ประกาศกรมศุลกากร 
ท่ี  94/๒๕๖6 

เรื่อง  พิธีการศุลกากรว่าดว้ยการถ่ายล าทางอากาศยานโดยวธิีการทางอิเล็กทรอนกิส์ 
 
 

เพ่ือให้พิธีการศุลกากรว่าด้วยการถ่ายล าทางอากาศยานเป็นไปตามมาตรฐานสากลและ   
เป็นไปตามหลักเกณฑ์ในอนุสัญญาระหว่างประเทศว่าด้วยพิธีการศุลกากรที่เรียบง่ายและสอดคล้องกัน    
(The  International  Convention  on  the  Simplification  and  Harmonization  of  Customs  
Procedures)  ประกอบกับเพ่ือเป็นการอ านวยความสะดวกแก่ผู้ประกอบการ  อันเป็นการพัฒนา 
ขีดความสามารถของประเทศในการขนส่งสินค้าทางอากาศยานให้มีศักยภาพสูง   

อาศัยอ านาจตามความในมาตรา  51  มาตรา  ๑๐๒  และมาตรา  ๑๐4  แห่งพระราชบัญญัติ
ศุลกากร  พ.ศ.  ๒๕๖๐  อธิบดีกรมศุลกากร  ออกประกาศไว้  ดังต่อไปนี้ 

ข้อ 1 ประกาศนี้ให้ใช้บังคับตั้งแต่วันที่  1  กันยายน  พ.ศ.  ๒๕๖๖  เป็นต้นไป 
ข้อ 2 ให้ยกเลิก 
(1) ข้อ  3.9  แห่งประกาศกรมศุลกากร  ที่  140/2560  เรื่อง  พิธีการศุลกากรว่าด้วยการถ่ายล า 

ทางอิเล็กทรอนิกส ์ ลงวันที่  10  พฤศจิกายน  พ.ศ.  ๒๕60   
(2) หมวด  2  ส่วนที่  1  บทที่  6  การปฏิบัติพิธีการศุลกากรส าหรับของถ่ายล าทางสนามบิน   

แห่งประกาศกรมศุลกากร  ท่ี  65/2561  เรื่อง  การปฏิบัติพิธีการศุลกากรตรวจสินค้า  ณ  สนามบิน 
ที่เป็นด่านศุลกากร  ลงวันที่  27  กุมภาพันธ์  พ.ศ.  ๒๕61   

(3) ข้อ  29  แห่งประกาศกรมศุลกากร  ท่ี  66/2561  เรื่อง  การปฏิบัติพิธีการศุลกากร 
ตรวจสินค้า  ณ  เขตปลอดอากรท่าอากาศยานสุวรรณภูมิ  ลงวันที่  27  กุมภาพันธ์  พ.ศ.  ๒๕61   

ข้อ 3 ในประกาศนี้ 
“การถ่ายล า”  หมายความว่า  การถ่ายของจากยานพาหนะหนึ่งที่ขนส่งของเข้ามาในราชอาณาจักร 

ไปยังอีกยานพาหนะหนึ่งที่ขนส่งของออกไปนอกราชอาณาจักร  ภายใต้การควบคุมของศุลกากร 
ในด่านศุลกากรแห่งเดียวกัน  โดยมีจุดเริ่มต้นและจุดสิ้นสุดของการขนส่งอยู่นอกราชอาณาจักร 

“ผู้ขอถ่ายล า”  หมายความว่า  ผู้ขอถ่ายล าตามประกาศกรมศุลกากรว่าด้วยพิธีการศุลกากร 
ว่าด้วยการถ่ายล าทางอิเล็กทรอนิกส์ 

ส่วนที่  1 
บททั่วไป 

 
 

ข้อ 4 ของที่น าเข้ามาเพ่ือท าการถ่ายล าออกไปนอกราชอาณาจักรทางอากาศยานต้องอยู่
ภายใต้เงื่อนไข  ดังต่อไปนี้ 

้หนา   ๑๕

่เลม   ๑๔๐   ตอนพิเศษ   ๑๖๕    ง ราชกิจจานุเบกษา ๑๐   กรกฎาคม   ๒๕๖๖



(1) ต้องมีบัญชีสินค้าส าหรับอากาศยาน  หรือเอกสารการขนส่งระหว่างประเทศ  หรือ   
ใบตราส่งสินค้าทางอากาศยาน  (Air  Waybill)  ที่แจ้งสนามบินต้นทางและสนามบินปลายทางอยู่นอก
ราชอาณาจักร  และต้องระบุสนามบินถ่ายล าที่อยู่ในราชอาณาจักร  และจะต้องแยกบัญชีสินค้าส าหรับ
อากาศยานของของถ่ายล าไว้ต่างหากออกจากบัญชีสินค้าส าหรับอากาศยานของของน าเข้าหรือของผ่านแดน 

(2) กรณีที่ผู้ขอถ่ายล าไม่ใช่ตวัแทนอากาศยาน  ต้องมีชื่อผู้ขอถ่ายล าในบัญชสีินค้าส าหรับอากาศยาน   
ข้อ 5 ให้น าของถ่ายล าออกไปนอกราชอาณาจักรภายใน  30  วัน  นับแต่วันที่น าของถ่ายล า 

เข้ามาในราชอาณาจักร 
กรณีที่ผู้ขอถ่ายล าไม่น าของออกไปนอกราชอาณาจักรภายในก าหนดเวลาตามวรรคหนึ่งของนั้น 

จะตกเป็นของแผ่นดินตามกฎหมาย 
ข้อ 6 ผู้ขอถ่ายล าต้องปฏิบัติตามกฎหมายและระเบียบที่เกี่ยวข้องซึ่งก าหนดข้อห้ามหรือ

ข้อจ ากัดส าหรับการน าผ่านตามบัญชีแนบท้ายประกาศนี้  และที่ออกในภายหลัง 
ข้อ 7 ให้เก็บของถ่ายล าในสถานที่เก็บรักษาของถ่ายล า  (Transshipment  Area)  ภายใน 

เขตด่านศุลกากรให้เป็นสัดส่วนเหมาะสม  ไม่ปะปนกับของน าเข้าอื่น ๆ  เพื่อให้พนักงานศุลกากรสามารถ
ควบคุมและตรวจสอบได้โดยง่าย   

ส่วนที่  2 
การปฏิบัติพิธีการศุลกากรถา่ยล าทางอากาศยาน 

 
 

ข้อ 8 การจัดท าใบขนสินค้าถ่ายล าทางอิเล็กทรอนิกส์ให้ด าเนินการ  ดังต่อไปนี้ 
(1) ใบขนสินค้าถ่ายล าแต่ละฉบับ  ให้ใช้กับของถ่ายล าที่น าเข้ามาโดยอากาศยานเดียวกัน   

และให้ใช้ได้กับใบตราส่งสินค้าส าหรับอากาศยาน  (Air  Waybill)  ที่ระบุเมืองปลายทางต่างประเทศเดียวกัน 
ได้หลายฉบับ 

(2) ให้ผู้ขอถ่ายล าจัดท าข้อมูลใบขนสินค้าถ่ายล าตามโครงสร้างใบขนสินค้าถ่ายล าแนบท้าย 
ประกาศนี้  โดยระบุรายละเอียดแห่งของให้ชัดเจน  และไม่อนุญาตให้ระบุชนิดของเป็น  Consolidated  
Cargo  และส่งข้อมูลทางอิเล็กทรอนิกส์เข้าสู่ระบบคอมพิวเตอร์ของศุลกากร 

(3) ระบบคอมพิวเตอร์ของศุลกากรจะตรวจสอบความถูกต้องกับแฟ้มข้อมูลอ้างอิง  และข้อมูล
บัญชีสินค้าส าหรับอากาศยาน  ดังนี้   

 (3.1) ประเภทของกระบวนการ  (Processing  Indicator)  มีค่าเป็น  ๒๘ = Transshipment   
(ถ่ายล า)   

 (3.2) ประเภทการถ่ายล า  (Transshipment  Type)  มีค่าเป็น  ๑ = การถ่ายล าในด่าน
ศุลกากรเดียวกัน 

 (3.3) เลขประจ าตัวผู้เสียภาษีของผู้ขอถ่ายล า  (Transshipment  Applicant) 

้หนา   ๑๖

่เลม   ๑๔๐   ตอนพิเศษ   ๑๖๕    ง ราชกิจจานุเบกษา ๑๐   กรกฎาคม   ๒๕๖๖



 (3.4) ประเภทการขนถ่าย  (Cargo  Movement)  มีค่าเป็น  ๓ = Transshipment   
(ขนถ่ายของถ่ายล า) 

 (3.5) ชื่อผู้ขาย/ชื่อผู้ส่งสินค้าในต่างประเทศ  (Shipper  Name)   
 (3.6) ประเทศของผู้ส่งสินค้าในต่างประเทศ  (Shipper  Country  Code)   
 (3.7) ชื่อผู้ซื้อ/ชื่อผู้รับสินค้าในต่างประเทศ  (Consignee  Name) 
 (3.8) ประเทศผู้รับสินค้าในต่างประเทศ  (Consignee  Country)   
 (3.9) เลขที่ใบตราส่งสินค้าขาเข้า  (Air  Waybill)   
 (3.10) จ านวนหีบห่อของสินค้า  (Total  Package  Amount)   
 (3.11) หน่วยของหีบห่อ  (Total  Package  Unit  Code)   
 (3.12) รหัสโกดังหรือสถานที่เก็บของ  (Shed  Number)/สถานที่เก็บรักษาของถ่ายล า 

หรือสถานที่ตรวจปล่อยของ  (Release  Port) 
 (3.13) รหัสสนามบินที่ท าการขนถา่ยของถ่ายล าเขา้มาในราชอาณาจักร  (Port  of  Discharge)/ 

รหัสสนามบินที่จะท าการขนถ่ายของถ่ายล าออกไปนอกราชอาณาจักร  (Port  of  Loading)   
(4) กรณีตรวจพบข้อผิดพลาดในการตรวจสอบความถูกต้องกับแฟ้มข้อมูลอ้างอิง   ระบบ

คอมพิวเตอร์ของศุลกากรจะตอบรหัสข้อผิดพลาดกลับไปให้   ผู้ขอถ่ายล าต้องท าการแก้ไขข้อมูล   
และส่งข้อมูลที่แก้ไขแล้วเข้าสู่ระบบคอมพิวเตอร์ของศุลกากร 

(5) กรณีไม่พบข้อผิดพลาด  ระบบคอมพิวเตอร์ของศุลกากรจะก าหนดเลขที่ใบขนสินค้า 
ถ่ายล าทางอิเล็กทรอนิกส์จ านวน  14  หลัก  โดยหลักที่  5  ของเลขที่ใบขนสินค้าถ่ายล า  มีค่าเป็น  “๘”   
Transshipment  และแจ้งเลขที่ใบขนสินค้าถ่ายล าทางระบบอิเล็กทรอนิกส์ตอบกลับไปยังผู้ขอถ่ายล า   

 เมื่อระบบคอมพิวเตอร์ของศุลกากรตอบกลับเลขที่ใบขนสินค้าถ่ายล าทางอิเล็กทรอนิกส์  
ให้ผู้ขอถ่ายล าทราบ  ถือเป็นการยื่นใบขนสินค้าถ่ายล าตามกฎหมายว่าด้วยศุลกากรและกฎหมายอื่น 
ที่เกี่ยวข้องกับการศุลกากรแล้ว   

ข้อ 9 การปฏิบัติพิธกีารศลุกากรส าหรบัของถา่ยล าทางอากาศยานภายในสถานที่ตรวจปลอ่ยของ   
(Release  Port)  เดียวกัน  ให้ด าเนินการ  ดังต่อไปนี้ 

(1) ให้ผู้ขอถ่ายล าแจ้งเลขที่ใบขนสินค้าถ่ายล าทางอิเล็กทรอนิกส์ต่อพนักงานศุลกากร 
เพ่ือท าการตรวจสอบของถ่ายล า 

(2) เมื่อพนักงานศุลกากรตรวจสอบข้อมูลใบขนสินค้าถ่ายล าในระบบคอมพิวเตอร์ของศุลกากร   
และตรวจสอบเครื่องหมาย  เลขหมาย  จ านวนและลักษณะหีบห่อแล้วพบว่า  ถูกต้องครบถ้วนตรงกันแล้ว   
จะบันทึกผลการตรวจสอบในระบบคอมพิวเตอร์ของศุลกากร  และอนุญาตให้ท าการเคลื่อนย้ายของถ่ายล า 
ไปยังอากาศยานที่จะส่งของถ่ายล าออกไปนอกราชอาณาจักร 

 กรณีผู้ขอถ่ายล าเป็นตัวแทนอากาศยานหรือผู้ประกอบการระดับมาตรฐานเออีโอ  จะได้รับ
การยกเว้นการตรวจ  เว้นแต่มีเหตุอันควรสงสัย   

้หนา   ๑๗

่เลม   ๑๔๐   ตอนพิเศษ   ๑๖๕    ง ราชกิจจานุเบกษา ๑๐   กรกฎาคม   ๒๕๖๖



(3) ให้ผู้ขอถ่ายล าเป็นผู้รับผิดชอบในการเคลื่อนย้ายของถ่ายล าไปยังอากาศยานที่จะส่งของถ่ายล า 
ออกไปนอกราชอาณาจักร 

(4) การรับบรรทุกของถ่ายล า  ระบบคอมพิวเตอร์ของศุลกากรจะตรวจสอบข้อมูลบัญชีสินค้า 
ส าหรับอากาศยานขาออกส าหรับของถ่ายล ากับข้อมูลรายงานอากาศยานออกและข้อมูลใบขนสินค้าถ่ายล า   
ในระบบคอมพิวเตอร์ของศุลกากร  หากพบว่าถูกต้องตรงกัน  ระบบจะปรับสถานะการรับบรรทุกใน 
ใบขนสินค้าถ่ายล า  และแจ้งกลับผู้ส่งข้อมูลใบขนสินค้าถ่ายล าให้ทราบว่า  “Goods  Loaded”  ถือเป็น 
การรับบรรทุกของถ่ายล าแล้ว 

ข้อ 10 การปฏิบัติพิธีการศุลกากรส าหรับของถ่ายล าทางอากาศยาน  กรณีสถานที่เก็บรักษา 
ของถ่ายล าที่ขนส่งของถ่ายล าเข้ามากับที่ขนส่งของถ่ายล าออกไปต่างกัน  ให้ด าเนินการ  ดังต่อไปนี้ 

(1) ให้ผู้ขอถ่ายล าแจ้งเลขที่ใบขนสินค้าถ่ายล าทางอิเล็กทรอนิกส์ต่อพนักงานศุลกากร 
เพ่ือท าการตรวจสอบของถ่ายล า 

(2) พนักงานศุลกากรประจ าสถานที่เก็บรักษาของถ่ายล าต้นทางจะตรวจสอบข้อมูลใบขนสินค้า 
ถ่ายล าในระบบคอมพิวเตอร์ศุลกากร  และตรวจสอบเครื่องหมาย  เลขหมาย  จ านวนและลักษณะหีบห่อ  
หากพบว่าถูกต้องครบถ้วนตรงกันแล้ว  จะบันทึกผลการตรวจสอบในระบบคอมพิวเตอร์ของศุลกากร   
แล้วอนุญาตให้ท าการเคลื่อนย้ายของถ่ายล าไปยังสถานที่เก็บรักษาของถ่ายล าปลายทาง 

(3) ให้ผู้ขอถ่ายล ามีหน้าที่รับผิดชอบและก ากับของถ่ายล าที่ท าการขนย้าย  ดังนี้ 
 (3.1) การเคลื่อนย้ายของถ่ายล าออกจากสถานที่เก็บรักษาของถ่ายล าต้นทาง  ให้ผู้ประกอบการ 

สถานที่เก็บรักษาของถ่ายล าต้นทางท าการตรวจสอบและบันทึกการเคลื่อนย้ายของถ่ายล าออกจากสถานที่ 
เก็บรักษาของถ่ายล าต้นทาง 

 (3.2) เมื่อของถ่ายล าเคลื่อนย้ายมาถึงสถานที่เก็บรักษาของถ่ายล าปลายทางที่จะขนถ่าย 
ของถ่ายล าออกไปนอกราชอาณาจักร  ให้ผู้ประกอบการสถานที่เก็บรักษาของถ่ายล าปลายทางท าการตรวจสอบ   
และบันทึกการรับของถ่ายล า 

 (3.3) ให้ผู้ขอถ่ายล าน าของถ่ายล านั้นไปยังหน่วยงานศุลกากรประจ าสถานที่เก็บรักษาของ 
ถ่ายล าปลายทาง  เพ่ือให้พนักงานศุลกากรประจ าสถานที่เก็บรักษาของถ่ายล าปลายทางตรวจสอบเครื่องหมาย   
เลขหมาย  จ านวนและลักษณะหีบห่อ  หากพบว่า  ถูกต้องครบถ้วนตรงกัน  พนักงานศุลกากรจะบันทึก 
ผลการตรวจสอบในระบบคอมพิวเตอร์ของศุลกากร  แล้วอนุญาตให้ท าการเคลื่อนย้ายของถ่ายล าไปยัง 
อากาศยานที่จะส่งของถ่ายล าออกไปนอกราชอาณาจักร 

(4) การรับบรรทุกของถ่ายล า  ระบบคอมพิวเตอร์ของศุลกากรจะตรวจสอบข้อมูลบัญชีสินค้า
ส าหรับอากาศยานขาออกส าหรับของถ่ายล ากับข้อมูลรายงานอากาศยานออกและข้อมูลใบขนสินค้าถ่ายล า
ในระบบคอมพิวเตอร์ของศุลกากร  หากพบว่าถูกต้องตรงกัน  ระบบจะปรับสถานการณ์รับบรรทุก 
ในใบขนสินค้าถ่ายล า  และแจ้งกลับผู้ส่งข้อมูลใบขนสินค้าถ่ายล าให้ทราบว่า  “Goods  Loaded”  ถือเป็น 
การรับบรรทุกของถ่ายล าแล้ว 
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ข้อ 11 กรณีข้อมูลรายงานยานพาหนะออกจริงกับข้อมูลใบขนสินค้าถ่ายล าในระบบคอมพิวเตอร์ 
ของศุลกากรไม่ถูกต้องตรงกัน  เนื่องจากมีการเปลี่ยนแปลงเที่ยวบิน  โดยไม่เปลี่ยนสถานที่เก็บรักษาของ 
ถ่ายล าให้ด าเนินการ  ดังต่อไปนี้ 

(1) ให้ตัวแทนอากาศยานผู้ส่งข้อมูลรายงานยานพาหนะออกมีหน้าที่จัดท าข้อมูลการเปลี่ยนแปลง 
แก้ไขเที่ยวบิน  (Change  vessel  schedule  message)  โดยระบุเลขที่ใบตราส่งสินค้าส าหรับอากาศยาน   
(Master  Air  Waybill + House  Air  Waybill)  และแจ้งว่าเที่ยวบิน/วันที่ เที่ยวบินเดิม  (Flight  NO./ 
Departure  Date)  ได้ขอแก้ไขเป็นเที่ยวบิน/วันที่เที่ยวบินใด  และเป็นผู้ส่งข้อมูลการเปลี่ยนแปลงดังกล่าว   
พร้อมลงลายมือชื่ออิเล็กทรอนิกส์เข้าสู่ระบบคอมพิวเตอร์ของศุลกากร 

(๒) ระบบคอมพิวเตอร์ของศุลกากรจะตรวจสอบประมวลผลกับข้อมูลรายงานอากาศยานออก 
และข้อมูลใบขนสินค้ าถ่ ายล าในระบบคอมพิวเตอร์ของศุลกากร   เมื่ อพบว่ าถูกต้องตรงกัน   
ระบบจะปรับสถานะ  การรับบรรทุกในใบขนสินค้าถ่ายล า  และแจ้งกลับผู้ส่งข้อมูลใบขนสินค้าถ่ายล า 
ให้ทราบว่า  “Goods  Loaded”  ถือเป็นการรับบรรทุกของถ่ายล าแล้ว 

ข้อ 12 กรณีข้อมูลรายงานยานพาหนะออกจริงกับข้อมูลใบขนสินค้าถ่ายล าในระบบคอมพิวเตอร์ 
ของศุลกากรไม่ถูกต้องตรงกัน  เนื่องจากมีการเปลี่ยนแปลงเที่ยวบินและเปลี่ยนสถานที่เก็บรักษาของถ่ายล า   
ให้ด าเนินการ  ดังต่อไปนี้ 

(1) ให้ผู้ขอถ่ายล ายื่นค าร้องขอเปลี่ยนแปลงเที่ยวบินต่อหน่วยบริการศุลกากรที่ก ากับดูแล 
สถานที่เก็บรักษาของถ่ายล าต้นทางก่อนท าการเปลี่ยนแปลง  โดยให้แจ้งขอยกเลิกเลขที่ใบตราส่งสินค้า 
ทางอากาศยาน  (Master  Air  Waybill/House  Air  Waybill)  และเที่ยวบิน/วันที่เที่ยวบินเดิม  (Flight  NO./ 
Departure  Date)  เพ่ือให้พนักงานศุลกากรตรวจสอบและแก้ไขข้อมูลในใบขนสินค้าถ่ายล าให้ถูกต้อง   
แล้วอนุญาตให้ท าการเคลื่อนย้ายของถ่ายล าไปยังสถานที่เก็บรักษาของถ่ายล าปลายทาง   

(๒) ให้ผู้ขอถ่ายล ามีหน้าที่รับผิดชอบและก ากับของถ่ายล าที่ท าการขนย้าย  ดังนี้   
 (๒.1) การเคลื่อนย้ายของถ่ายล าออกจากสถานที่ เก็บรักษาของถ่ายล าต้นทาง   

ให้ผู้ประกอบการสถานที่เก็บรักษาของถ่ายล าต้นทางท าการตรวจสอบและบันทึกการเคลื่อนย้ายของถ่ายล า 
ออกจากสถานที่เก็บรักษาของถ่ายล า 

 (๒.2) เมื่อของถ่ายล าเคลื่อนย้ายมาถึงสถานที่เก็บรักษาของถ่ายล าปลายทางที่จะขนถ่าย 
ของถ่ายล าออกไปนอกราชอาณาจักร  ให้ผู้ประกอบการสถานที่ เก็บรักษาของถ่ายล าปลายทาง 
ท าการตรวจสอบและบันทึกการรับของถ่ายล า 

 (๒.3) ให้ผู้ขอถ่ายล าน าของถ่ายล านั้นไปยังหน่วยบริการศุลกากรประจ าสถานที่เก็บรักษา
ของถ่ายล าปลายทาง  เพ่ือให้พนักงานศุลกากรประจ าสถานที่เก็บรักษาของถ่ายล าปลายทางตรวจสอบ
เครื่องหมาย  เลขหมาย  จ านวนและลักษณะหีบห่อ  หากพบว่าถูกต้องครบถ้วนตรงกัน  พนักงานศุลกากร
จะบันทึกผลการตรวจสอบในระบบคอมพิวเตอร์ของศุลกากร  แล้วอนุญาตให้ท าการเคลื่อนย้ายของถ่ายล า 
ไปยังอากาศยานที่จะส่งของถ่ายล าออกไปนอกราชอาณาจักร 
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(๓) ระบบคอมพิวเตอร์ของศุลกากรจะตรวจสอบประมวลผลกับข้อมูลรายงานอากาศยานออก 
และข้อมูลใบขนสินค้าถ่ายล าในระบบคอมพิวเตอร์ของศุลกากร  เมื่อพบว่าถูกต้องตรงกัน  ระบบจะปรับ
สถานะการรับบรรทุกในใบขนสินค้าถ่ายล า  และแจ้งกลับผู้ส่งข้อมูลใบขนสินค้าถ่ายล าให้ทราบว่า   
“Goods  Loaded”  ถือเป็นการรับบรรทุกของถ่ายล าแล้ว 

ข้อ 13 การขนถ่ายของถ่ายล าไปเพียงบางส่วน  (Partial  Shipment)  ให้ผู้ขอถ่ายล ายื่นค าร้อง
ขอแก้ไขข้อมูลใบขนสินค้าถ่ายล า  ณ  หน่วยบริการศุลกากรที่ส่งของถ่ายล าออกไปนอกราชอาณาจักร  
ภายในก าหนด  3  วัน  นับแต่วันที่ท าการขนถ่ายของถ่ายล าออกไปนอกราชอาณาจักรครบจ านวน 
ตามข้อมูลใบขนสินค้าถ่ายล า   

ข้อ 14 ให้ผู้ขอถ่ายล าติดตามสถานะของใบขนสินค้าถ่ายล าให้ปรับสถานะเป็นรับบรรทุก  
ภายใน  30  วัน  นับจากวันที่ส่งของถ่ายล าออกไปนอกราชอาณาจักร  หากพบว่า  สถานะของใบขนสินค้า 
ถ่ายล ายังไม่ปรับสถานะเป็นรับบรรทุก  ให้ติดต่อพนักงานศุลกากรเพ่ือตรวจสอบและแก้ไขให้ระบบคอมพิวเตอร ์
ของศุลกากรปรับสถานะของใบขนสินค้าถ่ายล าให้ถูกต้องต่อไป   

ส่วนที่  3 
การตรวจสอบของถ่ายล า 

 
 

ข้อ 15 การตรวจสอบของถ่ายล า  พนักงานศุลกากรจะตรวจสอบเฉพาะเครื่องหมาย  เลขหมาย  
จ านวนและลักษณะหีบห่อ 

ข้อ 16 พนักงานศุลกากรสามารถตรวจค้นของถ่ายล าได้  โดยไม่ต้องมีหมายค้น  เมื่อมีเหตุอันควร 
เชื่อว่า 

(1) ของนั้นมีไว้เพ่ือใช้ในการก่อการร้ายหรือเกี่ยวเนื่องกับการก่อการร้าย 
(2) ชนิดแห่งของหรือการขนส่งหรือการขนถ่ายของดงักล่าว  อาจก่อให้เกิดผลกระทบต่อความมัน่คง   

สันติภาพ  และความปลอดภัยระหว่างประเทศ   
(3) มีการแสดงถิ่นก าเนิดเป็นเท็จ 
(4) เป็นของผิดกฎหมายที่เกี่ยวกับการถ่ายล า 
พนักงานศุลกากรจะแจ้งต่อผู้ขอถ่ายล าให้มาร่วมตรวจสอบของถ่ายล า   กรณีผู้ขอถ่ายล า 

ไม่มาร่วมกันตรวจสอบของถ่ายล า  กรมศุลกากรจะเก็บของถ่ายล าไว้ในอารักขา  เมื่อพ้นก าหนด  30  วัน   
นับแต่วันที่ของถ่ายล าเข้ามาในราชอาณาจักร  ของถ่ายล านั้นจะตกเป็นของแผ่นดินตามกฎหมาย 

ส่วนที่  4 
พิธีการศุลกากรเฉพาะเรื่อง 
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ข้อ 17 ในกรณีหีบห่อภาชนะบรรจุของถ่ายล าแตกหรือช ารุด  เพ่ือความสะดวกหรือความเหมาะสม 
ในการขนส่ง  ให้ผู้ขอถ่ายล ายื่นค าร้องขอแก้ไขข้อมูลต่อหน่วยบริการศุลกากร  เพ่ือพิจารณาให้เปลี่ยน 
ภาชนะบรรจุของเพ่ือประโยชน์ในการขนส่ง  โดยให้พนักงานศุลกากรควบคุมการตรวจนับจ านวนของ 
ในหีบห่อ  ควบคุม  การซ่อมแซม  หรือเปลี่ยนหีบห่อภาชนะบรรจุใหม่   และเมื่อได้ด าเนินการแล้ว   
พนักงานศุลกากรจะบันทึกแก้ไขข้อมูลในระบบคอมพิวเตอร์ของศุลกากร 

ข้อ 18 กรณีเกิดอุบัติเหตุหรือเหตุสุดวิสัยอย่างใด ๆ  ที่มีความจ าเป็นต้องเปลี่ยนยานพาหนะ 
หรือภาชนะที่บรรจุของระหว่างการขนส่งของถ่ายล า  ให้ผู้ขอถ่ายล ายื่นค าร้องขอแก้ไขข้อมูลใบขนสินค้าถ่ายล า 
ต่อหน่วยบริการศุลกากร  เพ่ือพิจารณาอนุมัติให้ด าเนินการตามที่เห็นสมควร 

ข้อ 19 การปฏิบัติพิธีการศุลกากรกรณีระบบคอมพิวเตอร์ขัดข้อง  ให้ผู้ขอถ่ายล าปฏิบัติตาม 
ประกาศกรมศุลกากรที่เกี่ยวข้องกับการปฏิบัติพิธีการกรณีเครื่องคอมพิวเตอร์ขัดข้อง 

ข้อ 20 กรณีผู้ขอถ่ายล าประสงค์จะส่งของถ่ายล ากลับไปยังต้นทางหรือประเทศที่สาม  ให้ผู้ขอ 
ถ่ายล ายื่นค าร้องขอแก้ไขข้อมูลใบขนสินค้าถ่ายล าต่อต่อหน่วยบริการศุลกากรเพ่ือพิจารณาอนุมัติให้ส่งออก 
ไปนอกราชอาณาจักรตามที่ร้องขอต่อไปได้  โดยให้ใช้ใบขนสินค้าถ่ายล าฉบับเดิม 

ข้อ ๒1 กรณีที่ผู้ขอถ่ายล าประสงค์จะเปลี่ยนการปฏิบัติพิธีการศุลกากรจากการถ่ายล า 
เป็นการน าเข้า  ให้ผู้ขอถ่ายล าด าเนินการขอแก้ไขข้อมูลบัญชีสินค้าส าหรับอากาศยานและใบตราส่งสินค้า
ทางอากาศยาน  (Air  Waybill)  ณ  หน่วยบริการศุลกากรที่รับผิดชอบ  โดยปฏิบัติพิธีการศุลกากรน าเข้า  
รวมถึงต้องปฏิบัติตามกฎหมายอื่นที่เกี่ยวข้องกับการศุลกากร  เสียอากร  (ถ้ามี)  และน าของออกจาก 
อารักขาของศุลกากร  ภายใน  30  วัน  นับแต่วันที่น าของถ่ายล าเข้ามาในราชอาณาจักร   

ผู้ขอถ่ายล าต้องเสียอากร  (ถ้ามี)  โดยให้ค านวณตามสภาพแห่งของ  ราคาศุลกากร  และพิกัด
อัตราศุลกากรที่เป็นอยู่ในเวลาที่น าของนั้นเข้ามาในราชอาณาจักร  และไม่สามารถใช้สิทธิประโยชน์ 
ตามกฎหมายศุลกากรหรือกฎหมายอื่นที่เกี่ยวข้อง  รวมทั้งไม่มีสิทธิขอคืนอากรขาเข้าตามมาตรา  ๒๘   
แห่งพระราชบัญญัติศุลกากร  พ.ศ.  ๒๕๖๐   

กรณีที่ผู้ขอถ่ายล าไม่ด าเนินการให้ครบถ้วนภายในระยะเวลาที่ก าหนดในวรรคหนึ่ง  ของนั้นจะตกเป็น 
ของแผ่นดินตามกฎหมาย 

ข้อ 22 กรณีมีเหตุจ าเป็นไม่สามารถปฏิบัติตามพิธีการศุลกากรตามประกาศนี้ได้  ให้ผู้ขอถ่ายล า 
ยื่นค าร้องต่อผู้อ านวยการส านักงานศุลกากรหรือนายด่านศุลกากรเพ่ือพิจารณาอนุมัติตามอ านาจหน้าที่หรือ 
เสนออธิบดีกรมศุลกากรพิจารณาแล้วแต่กรณี 

้หนา   ๒๑

่เลม   ๑๔๐   ตอนพิเศษ   ๑๖๕    ง ราชกิจจานุเบกษา ๑๐   กรกฎาคม   ๒๕๖๖



บทเฉพาะกาล 
 
 

ข้อ ๒3 ในระหว่างที่ระบบคอมพิวเตอร์ของศุลกากรยังไม่สามารถด าเนินการได้ตามข้อ  11  (1)  
ให้ผู้ขอถ่ายล ายื่นค าร้องขอเปลี่ยนแปลงเที่ยวบินต่อหน่วยบริการศุลกากรที่ส่งของถ่ายล าออกไป 
นอกราชอาณาจักร  เพ่ือให้พนักงานศุลกากรตรวจสอบและแก้ไขข้อมูลในใบขนสินค้าถ่ายล าให้ถูกต้อง 

 
ประกาศ  ณ  วนัที่  15  มถิุนายน  พ.ศ.  ๒๕๖6 

พชร  อนันตศิลป ์
อธิบดีกรมศุลกากร 

้หนา   ๒๒

่เลม   ๑๔๐   ตอนพิเศษ   ๑๖๕    ง ราชกิจจานุเบกษา ๑๐   กรกฎาคม   ๒๕๖๖
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บัญชีกฎหมายที่ก าหนดขอ้ห้ามหรือข้อจ ากัดส าหรับการน าผ่าน 
1. ประมวลกฎหมายยาเสพติด  
2. พระราชบัญญัติอาวุธปืน เครื่องกระสุนปืน วัตถุระเบิด ดอกไม้เพลิง และสิ่งเทียมอาวุธปืน พ.ศ. 2490  
3. พระราชบัญญัติควบคุมการส่งออกไปนอกราชอาณาจักรซึ่งอาวุธยุทธภัณฑ์และสิ่งที่ใช้ในการสงคราม พ.ศ. 2495  
4. พระราชบัญญัติกักพืช พ.ศ. 2507  
5. พระราชบัญญัติพันธุ์พืช พ.ศ. 2518  
6. พระราชบัญญัติปุ๋ย พ.ศ. 2518   
7. พระราชบัญญัติควบคุมยุทธภัณฑ์ พ.ศ. 2530  
8. พระราชบัญญัติวัตถุอันตราย พ.ศ. 2535  
9. พระราชบัญญัติโรคระบาดสัตว์ พ.ศ. 2558  
10. พระราชบัญญัติการส่งออกไปนอกและการน าเข้ามาในราชอาณาจักรซึ่งสินค้า พ.ศ. 2522 ซึ่งแก้ไขเพ่ิมเติม   

โดยพระราชบัญญัติการส่งออกไปนอกและการน าเข้ามาในราชอาณาจักรซึ่งสินค้า (ฉบับที่ 2) พ.ศ. 2558  
11. พระราชบัญญัติเชื้อโรคและพิษจากสัตว์ พ.ศ. 2558  
12. พระราชบัญญัติงาช้าง พ.ศ. 2558  
13. พระราชก าหนดการประมง พ.ศ. 2558  
14. พระราชบัญญัติพลังงานนิวเคลียร์เพื่อสันติ พ.ศ. 2559  
15. พระราชบัญญัติการควบคุมสินค้าที่เกี่ยวข้องกับการแพร่ขยายอาวุธที่มีอานุภาพท าลายล้างสูง พ.ศ. 2562  
16. พระราชบัญญัติสงวนและคุ้มครองสัตว์ป่า พ.ศ. 2562 
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โครงสร้างใบขนสินค้าถ่ายล า (ใบแนบ 9) 
(Transshipment Message) 

ส่วนควบคุม (Control) รายละเอียดของผู้ทีจ่ะขอถ่ายล า 
SEQ CAT Field Name Format Definition ค ำอธิยำยเพิ่มเตมิ

เหต ุ1. M Reference Number an13 เลขท่ีอำ้งอิง xxxxnnnnnnnnn 
xxxx (4) = Profile Name 
 
nnnnnnnnn (9) = Running Number 

/ 

2. M Processing Indicator n2 ประเภทของกระบวนกำร มีคำ่ดงันี ้
24 = Transit (ผำ่นแดน) 
28 = Transshipment (ถ่ำยล ำ) 

      28 = 
Transshipment 

(ถ่ำยล ำ) 
3. M Transshipment Type 

 
an..4 ประเภทกำรถ่ำยล ำ/ผ่ำนแดน ท่ีสง่ขอ้มลูใบ

ขนสินคำ้ 
ถ่ำยล ำ (ใบแนบ 9) / ใบขนสินคำ้ผำ่นแดน  
ไดด้งันี ้
1= กำรถ่ำยล ำในดำ่นศลุกำกรเดียวกนั 
(Mode of Transport เดียวกนัหรือตำ่งกนั) 
2 = กำรผำ่นแดนตำ่งดำ่นศลุกำกร  (Mode of 
Transport เดียวกนัหรือตำ่งกนั) 
3 = กำรผำ่นแดนตำ่งดำ่นศลุกำกร  
(มีขอ้ตกลง MOU) 
4 = กำรผำ่นแดนโดยกำรขนสง่ตอ่เน่ือง
เปล่ียนถ่ำยยำนพำหนะ  

 1= กำรถ่ำย
ล ำในดำ่น
ศลุกำกรเดียวกนั 
(Mode of 
Transport 
เดียวกนัหรือ
ตำ่งกนั) 

 

4. M Transshipment  
Applicant  
Tax Number 

an..17 เลขประจ ำตวัผูเ้สียภำษีอำกรของ
ผูข้นถ่ำยสินคำ้ถ่ำยล ำ/ผำ่นแดน 

 / 
 ตรวจสอบกบั
ระบบทะเบียน 
ผูม้ำตดิตอ่ ตอ้งจด
ทะเบียนประเภท
บรษิัท เป็น
ผูป้ระกอบกำรขน
ถ่ำยสินคำ้ถ่ำยล ำ  

 

5.  M Transshipment 
Applicant Company 
Branch 

n..6 สำขำท่ีอยูข่องผูข้นถ่ำยสินคำ้
ถ่ำยล ำ/ผ่ำนแดน ไมมี่สำขำ
ใหบ้นัทกึ “0”   

6. M Transshipment 
Applicant Company 
English Name 

an..70 ช่ือผูข้นถ่ำยสินคำ้ถ่ำยล ำ/ผ่ำนแดน 
(ภำษำองักฤษ) 



แนบท้ายประกาศกรมศุลกากร ที่  94/2566 

        
      

SEQ CAT Field Name Format Definition ค ำอธิยำยเพิ่มเตมิ
เหต ุ7. M Transshipment 

Applicant Company 
Thai Name 

an..120 ช่ือผูข้นถ่ำยสินคำ้ถ่ำยล ำ/ผ่ำนแดน 
(ภำษำไทย) 

 

8. M Street and Number  an..70 ท่ีอยู่บรษิัท  
9. O District an..35 ต ำบล 

10.  O Sub Province an..35 อ ำเภอ  
11.  O Province an..35 ช่ือจงัหวดั 
12.  M Postcode an..9 รหสัไปรษณีย ์
13.  M ISO Country Code a2 รหสัประเทศผูข้นถ่ำยสินคำ้ถ่ำยล ำ/ผำ่นแดน 

 ตรวจสอบกบัแฟ้มขอ้มลูรหสัประเทศ 
ตำมมำตรฐำน UNECE Recommendation 
3 : ISO 3166 (RFICC) 

14.  O Broker Tax Number an..17 เลขประจ ำตวัผูเ้สียภำษีอำกรของบริษัท
ตวัแทนออกของ  

 ตรวจสอบกบั
แฟ้มขอ้มลู
ทะเบียนผูม้ำ
ตดิตอ่  ตอ้งจด
ทะเบียนประเภท
บรษิัท เป็น 
ตวัแทนออกของ 
 

15.  C Broker Branch  n..6 สำขำท่ีอยูข่องบรษิัทตวัแทนออกของ 
 บนัทกึคำ่กรณี Broker Tax Number  
มีคำ่ 
 ไมมี่สำขำใหบ้นัทกึ “0”   

16.  O Guarantee Method 
(รองรบั ACTS) 
 

a1 วิธีกำรวำงประกนั มีคำ่ไดด้งัตอ่ไปนี ้
A –  วำงประกนัท่ีกรมศลุกำกร 
H –   วำงประกนัผ่ำนธนำคำร 
L –  ไมมี่กำรวำงประกนั 

ปัจจุบันยังไม่มี
การใช้งาน 

17.  C Guarantee Type 
(รองรบั ACTS) 
 

a1 ประเภทกำรวำงประกนั มีคำ่ไดด้งัตอ่ไปนี ้
C – เงินสด 
B – หนงัสือธนำคำรค ำ้ประกนั 
E – e-Guarantee Deposit 
O – RGS 
 

ปัจจุบันยังไม่มี
การใช้งาน 

 บนัทกึคำ่
กรณี Guarantee 
Method มีคำ่มำ 
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SEQ CAT Field Name Format Definition ค ำอธิยำยเพิ่มเตมิ
เหต ุM – หนงัสือรำชกำร  ระบคุำ่ 

Guarantee 
Type เม่ือ 
Guarantee  
Method = A 
หรือ H เทำ่นัน้   
 ถำ้ 
Guarantee 
Method = A  คำ่
ของ Guarantee 
Type จะตอ้งเป็น 
C หรือ B หรือ M 
 ถำ้ 
Guarantee 
Method = H  คำ่
ของ Guarantee 
Type จะตอ้งเป็น 
C หรือ E หรือ O 

18.  C Guarantee Bank 
Code 
(รองรบั ACTS) 
 

n..3 รหสัธนำคำรค ำ้ประกนั ปัจจุบันยังไม่มี
การใช้งาน 

 บนัทกึคำ่
เม่ือ  
Guarantee  
Type  = E  
น ำ Guarantee 
Bank Code, 
Guarantee 
Bank Branch 
Code ไป
ตรวจสอบกบั
แฟ้มขอ้มลู
ธนำคำร 
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SEQ CAT Field Name Format Definition ค ำอธิยำยเพิ่มเตมิ
เหต ุ19.  C Guarantee Bank 

Branch Code (รองรบั 
ACTS) 

n..6 รหสัสำขำธนำคำรค ำ้ประกนั ปัจจุบันยังไม่มี
การใช้งาน 

 บนัทกึคำ่
เม่ือ  
Guarantee  
Type  = E  
 

20.  O Guarantee Bank 
Account Number 
(รองรบั ACTS) 

an..35 เลขสญัญำหนงัสือธนำคำรค ำ้ประกนั ปัจจุบันยังไม่มี
การใช้งาน 

21.  C Total Deposit Amount 
(รองรบั ACTS) 
 

n..16,2 ยอดวำงประกนัเงินรวมท่ีตอ้งกำรใหก้รม
ศลุกำกร ตัง้ภำระธนำคำรค ำ้ประกนั 

ปัจจุบันยังไม่มี
การใช้งาน 

 กำร
ตรวจสอบขึน้อยู่
กบั  
Guarantee 
Method = H 
และ Guarantee 
Type = E     

22.  C 
 

Tax Incentives ID an..17 เลขทะเบียนผูใ้ชส้ิทธิประโยชนท์ำงภำษีอำกร 
คลงัสินคำ้ทณัฑบ์นทั่วไปประเภทถ่ำยล ำ/ 
ผำ่นแดนท่ีน ำสินคำ้เขำ้เก็บ 
 บนัทกึคำ่กรณี Transshipment Type  
= ‘4’  
 

ปัจจุบันยังไม่มี
การใช้งาน 

ตรวจสอบกบั
ระบบทะเบียน
ผูป้ระกอบกำรท่ี
ไดร้บัสิทธิ
ประโยชนท์ำง
ภำษีอำกร 
 

23.  C 
 

Bonded Port 
 

n..4 
 

รหสัสถำนท่ีตรวจปลอ่ยของคลงัสินคำ้ฑณัท์
บนทั่วไปประเภทถ่ำยล ำ/ผำ่นแดน 
 บนัทกึคำ่กรณี Tax Incentives ID มีคำ่ 
 ตรวจสอบกบัแฟ้มขอ้มลูรหสัสถำนท่ี 
(RFARS) 
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SEQ CAT Field Name Format Definition ค ำอธิยำยเพิ่มเตมิ
เหต ุ24.  M Sender Registration 

ID 
an..35 รหสัเลขประจ ำตวัของผูส้ง่ขอ้มลู 

 ตรวจสอบกำรเป็นเจำ้ของขอ้มลูตอ้ง
สมัพนัธก์บั Reference Number   
กบัแฟ้มขอ้มลู XML User 

/ 

* M Detail Section 
Control Item 

สว่น Control รำยกำรสินคำ้ถ่ำยล ำ/ใบขนสินคำ้ผ่ำนแดน  
มีจ  ำนวนตัง้แต ่1 – 9,999 รำยกำร 

 

   
หมำยเหต ุเง่ือนไขกำรตรวจสอบลำยเซ็น  
กำรตรวจสอบ Digital Signature มีเง่ือนไขดงันี ้

- TAX ID ของ Digital Signature = เลขประจ ำตวัผูเ้สียภำษีอำกรของผูข้อถ่ำยล ำ (Transshipment  
Applicants Tax Number) 

หำกไมถ่กูตอ้งระบบจะแจง้ Error Message  'INVALID CERTIFICATE' หมำยถึง “ลำยเซ็นตอิ์เล็กทรอนิกส์
ไมใ่ชล่ำยเซ็นตอิ์เล็กทรอนิกสข์องผูข้อถ่ำยล ำ (Transshipment  Applicants Tax Number) 
 

 ส่วน Control รายการสินค้าถ่ายล า (Control Item)  
SEQ CAT Field Name Format Definition ค ำอธิบำยเพิ่มเตมิ 

1.  M Item Number n..4 ล ำดบัรำยกำรในใบขนสินคำ้ถ่ำยล ำ  
(ใบแนบ 9) 

/ 

2.  M Tariff Code  
 

n..12 รหสัพิกดัศลุกำกร  
 ใหใ้ชส้ินคำ้ท่ีมีรำคำหรือปรมิำณสงูสดุใน
บญัชีรำคำสินคำ้หรือเอกสำรก ำกบัหีบห่อ 
แตล่ะฉบบั 
 ตรวจสอบกบัแฟ้มขอ้มลูรหสัพิกดั
ศลุกำกร (RFTRC) 

/ 
ใหร้ะบคุำ่เป็น
ศนูย ์( 0) 

3.  M Tariff Sequence n5 ล ำดบัอตัรำอำกรของพิกดัศลุกำกร  
 น ำ Tariff Code + Tariff Sequence  
ไปตรวจสอบกบัแฟ้มขอ้มลูอตัรำอำกรขำเขำ้ 
(RFDRT) เพ่ือหำอตัรำอำกรน ำเขำ้ 
 
 

/ 
ใหร้ะบคุำ่เป็น 

00000 
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SEQ CAT Field Name Format Definition ค ำอธิบำยเพิ่มเตมิ 
4.  M Statistical Code n..3 รหสัสถิตสิินคำ้ 

 น ำ Tariff Code + Statistical Code  
ไปตรวจสอบกบัแฟ้มขอ้มลูรหสัสถิตสิินคำ้ 
(RFTRS) 

/ 
ใหร้ะบคุำ่เป็น 0 

5.  M English Description 
of Goods 

an..512 รำยละเอียดของสินคำ้ (ภำษำองักฤษ) / 

6.  M Thai Description of 
Goods 

an..512 รำยละเอียดของสินคำ้ (ภำษำไทย) / 

7.  O Invoice Value 
Foreign 
(รองรบั ACTS) 

n..16,2 รำคำสินคำ้ สกลุเงินตำ่งประเทศ ตำมบญัชี
รำคำ 

ปัจจุบันยังไม่มี
การใช้งาน 

8.  C Invoice Currency 
Code  
(รองรบั ACTS) 

a3 
 

รหสัสกลุเงินตรำของบญัชีรำคำสินคำ้  
ตำมมำตรฐำน UNECE Recommendation  
9 : ISO 4217 
 ตอ้งระบคุำ่กรณี Invoice Value Foreign 
มีคำ่ 
 ตรวจสอบกบัแฟ้มขอ้มลูรหสัสกลุเงินตรำ  
(RFCUC) 

ปัจจุบันยังไม่มี
การใช้งาน 

9.  O Remark an..256 หมำยเหต ุ ใหร้ะบเุสน้ทำง
ในกำรขนสง่ 

10.  M Last Entry 
 

a1 เป็นขอ้มลูของรำยกำรสดุทำ้ยของเอกสำร
ฉบบันีห้รือไมมี่คำ่เท่ำกบั Y หรือ  N เทำ่นัน้ 
(Y = Yes, N = No)  

/ 

  * O Detail Permit สว่นรำยกำรใบอนญุำต (Permit)  
มีจ ำนวนตัง้แต ่0 – 99 รำยกำร 

 

  * M Detail Item สว่น Detail รำยกำรในใบขนสินคำ้ถ่ำยล ำ/ 
ใบขนสินคำ้ผำ่นแดน มีจ ำนวนตัง้แต ่1 – 9,999 

รำยกำร 
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ส่วนรายการใบอนุญาต (Detail Permit)      

SEQ CAT Field Name Format Definition ค ำอธิบำยเพิ่มเตมิ 
1. M Permit Number an..35 เลขท่ีใบอนญุำต / ใบรบัรอง 

 กรณีมีใบอนญุำตมำกกวำ่ 1 ฉบบั  
ใหแ้ยกบนัทกึขอ้มลูตำมรำยใบอนญุำต 
กรณีสินคำ้มีกำรรบัรองถ่ินก ำเนิดสินคำ้
ดว้ยตนเอง (Self Certification) ใหร้ะบเุลขท่ี 
Invoice Declaration 

 
 ตรวจสอบ
กบัแฟ้ม 
ขอ้มลูเลข
ประจ ำตวัผูเ้สีย
ภำษีของ
หนว่ยงำนผูอ้อก
ใบอนญุำต /
ใบรบัรอง 

2. M Issue Date 
 
 
 
 
 
 
 

n8 วนัท่ีออกใบอนญุำต/ใบรบัรองระบ ุเป็น ปี 
ค.ศ. เดือน วนั (CCYYMMDD) 
กรณีสินคำ้มีกำรรบัรองถ่ินก ำเนิดสินคำ้
ดว้ยตนเอง (Self Certification) ใหร้ะบวุนัท่ี 
Invoice Declaration 

 

3. M Permit Issue 
Authority 

an..17 เลขประจ ำตวัผูเ้สียภำษีอำกรของหนว่ยงำน
ผูอ้อกใบอนญุำต/ใบรบัรอง 
กรณีสินคำ้มีกำรรบัรองถ่ินก ำเนิดสินคำ้
ดว้ยตนเอง (Self Certification) ใหร้ะบช่ืุอ
ยอ่ประเทศของผูอ้อก Invoice Declaration  
เชน่ TH 

 

4. M Last Entry a1 เป็นขอ้มลูของรำยกำรสดุทำ้ยของเอกสำร
ฉบบันีห้รือไม ่มีคำ่เทำ่กบั Y หรือ  N เทำ่นัน้  
(Y = Yes, N = No) 
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ส่วน Detail ในรายการสินค้าถ่ายล า (Detail Item)  
SEQ CAT Field Name Format Definition ค ำอธิบำยเพิ่มเตมิ 
สว่น Import – แสดงรำยละเอียดของสินคำ้ถ่ำยล ำขำเขำ้ (ตรวจสอบกบั Manifest ขำเขำ้ดว้ย)  
1. M Mode of Transport 

 
an1 น ำเขำ้โดยทำง มีคำ่ตำมมำตรฐำน UNECE 

Recommendation 19 ดงันี ้
1 – ทำงเรือ 
2 – ทำงรถไฟ  
3 – ทำงรถยนต ์
4 – ทำงเครื่องบิน  

/ 

2. M Vessel Name  an..35 ช่ือยำนพำหนะ 
 บนัทกึคำ่ขึน้อยูก่บั Mode of 
Transport ดงันี ้
1- ทำงเรือ ระบ ุช่ือเรือ  
2- ทำงรถไฟ ระบ ุช่ือขบวนรถไฟ 
3- ทำงรถยนต ์ระบ ุ“BY TRUCK” 
4- ทำงเครื่องบนิ ระบ ุช่ือเท่ียวบนิ  
 กรณี Mode of Transport มีคำ่ 1 หรือ 
2 หรือ 4 น ำ Vessel Name ตรวจสอบกบั
แฟ้มขอ้มลูพำหนะ  

/ 

3. M Port of Discharge  an..5 รหสัทำ่ท่ีท ำกำรขนถ่ำย (ย่ืนรำยงำน 
พำหนะเขำ้) 
ตรวจสอบกบัแฟ้มขอ้มลู ISO Port Code 
ตำมมำตรฐำน ISO 3166_1 (RFIPC)   

/ 

4. M  Arrival Date n8 วนัท่ีรำยงำนพำหนะเขำ้ ระบเุป็น ปี ค.ศ. 
เดือน วนั (CCYYMMDD) 

/ 

5. C Master Bill of Lading  an..35 เลขท่ีใบตรำสง่สินคำ้ (Master) 
 บนัทกึคำ่กรณี Mode of Transport 
มีคำ่ 4 ทำงเครื่องบนิ หรือ 3 ทำงรถยนต ์

/ 

6. M House Bill of Lading  an..35 เลขท่ีใบตรำสง่สินคำ้ (House) 
 
 

/ 
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SEQ CAT Field Name Format Definition ค ำอธิบำยเพิ่มเตมิ 
7. M Consignee Name an..70 ช่ือผูร้บัสินคำ้  / 

 ของ 
Consignee 

8. O Street and Number an..70 ท่ีอยู่บรษิัท  
9. O District an..35 ต ำบล  

10.  O Sub Province an..35 อ ำเภอ  
11.  O Province an..35 จงัหวดั   
12.  O Postcode an..9 รหสัไปรษณีย ์  
13.  O Phone Number an..15 หมำยเลขโทรศพัท ์   
14.  M ISO Country Code a2 รหสัประเทศ  

 ตรวจสอบกบัแฟ้มขอ้มลูรหสัประเทศ
ตำมมำตรฐำน UNECE Recommendation 
3 : ISO 3166 (RFICC) 

 

15.  M Shipping Marks  an..512 เครื่องหมำยและเลขหมำยหีบหอ่/หมำยเลข
ตูค้อนเทนเนอร ์(ถำ้มี)  
 ถำ้ไมมี่ใหร้ะบคุ  ำวำ่ “NO SHIPPING 
MARK” 
 ถำ้เป็นรูปภำพใหร้ะบคุ  ำวำ่ 
“PICTURE” 
 ถำ้เป็นขอ้ควำมใหบ้นัทึกเป็นขอ้ควำม
ตำมจรงิ  
 ถำ้เป็นขอ้ควำมท่ีเป็น
ภำษำตำ่งประเทศ แตไ่มส่ำมำรถบนัทึก
ขอ้ควำมนัน้ได ้เชน่ ภำษำจีน ใหร้ะบคุ  ำวำ่ 
“PICTURE” 
 ถำ้มีควำมยำวเกิน 512 ตวัอกัษร  
ใหบ้นัทกึเพียง 512 ตวัอกัษรได ้

/ 

16.  M Package Amount  n..8 จ ำนวนหีบหอ่  
 
 

/ 
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SEQ CAT Field Name Format Definition ค ำอธิบำยเพิ่มเตมิ 
17.  M Package Unit Code  an2 ลกัษณะหีบห่อ   

ตรวจสอบกบัแฟ้มขอ้มลูลกัษณะหีบห่อ
ตำมมำตรฐำน UNECE Recommendation 
21 (RFPKG) 

/ 

18.  O Net Weight   
(รองรบั ACTS) 

n..11,3 น ำ้หนกัสทุธิ ปัจจุบันยังไม่ 
มีการใช้งาน 

19.  C Net Weight Unit 
Code  
(รองรบั ACTS) 
 

an..3 หนว่ยของน ำ้หนกัสทุธิ ตำมมำตรฐำน 
UNECE Recommendation 20 มีคำ่ได้
ดงัตอ่ไปนี ้
KGM – Kilogram 
TNE  – Metric Ton  
GRM – Gram 
CTM – Carat 
 ตอ้งบนัทกึคำ่ เม่ือ Net Weight มีคำ่ 

ปัจจุบันยังไม่ 
มีการใช้งาน 

20.  M Gross Weight  n..11,3 น ำ้หนกัรวมสิ่งหอ่หุม้  / 

21.  M Gross Weight Unit 
Code  

an..3 หนว่ยของน ำ้หนกัรวมสิ่งหอ่หุม้ ตำม
มำตรฐำน UNECE Recommendation 20 
มีคำ่ไดด้งัตอ่ไปนี ้
KGM – Kilogram 
TNE  – Metric Ton  
GRM – Gram 
CTM – Carat 

/ 

22.  O Quantity   
(รองรบั ACTS) 

n..14,3 ปรมิำณ ปัจจุบันยังไม่ 
มีการใช้งาน 

23.  C Quantity Unit Code   
(รองรบั ACTS) 
 

an..3 หนว่ยของปรมิำณ  
 ตอ้งบนัทกึคำ่ เม่ือ Quantity มีคำ่ 
 ถำ้หน่วยรหสัสถิตสิินคำ้ไมเ่ทำ่กบั 
KGM,TNE, GRM, CTM  หนว่ยของปรมิำณ
ท่ีบนัทกึตอ้งเป็นไปตำมหนว่ยของรหสัสถิติ
สินคำ้ 

ปัจจุบันยังไม่ 
มีการใช้งาน 
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SEQ CAT Field Name Format Definition ค ำอธิบำยเพิ่มเตมิ 
 ตรวจสอบกบัแฟ้มขอ้มลูหนว่ยของ
สินคำ้ตำมมำตรฐำน UNECE 
Recommendation 20 (RFUNT) 

24.  M  Origin Country Code a2 รหสัประเทศก ำเนิด 
 ตรวจสอบกบัแฟ้มขอ้มลูรหสัประเทศ 
ตำมมำตรฐำน UNECE Recommendation 
3 : ISO 3166 (RFICC) 

/ 
ถำ้ไมมี่ใหร้ะบมุำ
เหมือนกนักบั
ประเทศตน้ทำง 

25.  M Consignment 
Country Code 

a2 รหสัประเทศตน้ทำงของสินคำ้   
 ตรวจสอบกบัแฟ้มขอ้มลูรหสัประเทศ 
ตำมมำตรฐำน UNECE Recommendation 
3 : ISO 3166 (RFICC)   

/ 

26.  M Port of Loading 
 

an..5 รหสัทำ่ตน้ทำงของสินคำ้ (เมืองทำ่ตน้ทำง)  
ตรวจสอบกบัแฟ้มขอ้มลู ISO Port 
Code ตำมมำตรฐำน ISO 3166_1 (RFIPC) 

/ 

27.  M Shed Number / 
Release Port 

n..4 รหสัโกดงั/รหสัสถำนท่ีเก็บของ/ 
รหสัสถำนท่ีตรวจปลอ่ย   
 ตรวจสอบกบัแฟ้มขอ้มลูรหสัสถำนท่ี 
(RFARS) 

/ 

สว่น Export -แสดงรำยละเอียดของสินคำ้ถ่ำยล ำขำออก (ตรวจสอบกบั Manifest ขำออก ตอนรบั
บรรทกุ) 

 

28.  M Mode of Transport 
 

an1 สง่ออกโดยทำง มีคำ่ตำมมำตรฐำน UNECE 
Recommendation 19 ดงันี ้
1 – ทำงเรือ 
2 – ทำงรถไฟ  
3 – ทำงรถยนต ์ 
4 – ทำงเครื่องบิน  

/ 

29.  M Vessel Name  an..35 ช่ือยำนพำหนะ 
 บนัทกึคำ่ขึน้อยูก่บั Mode of 
Transport ดงันี ้
1 - ทำงเรือ ระบ ุช่ือเรือ  

/ 
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SEQ CAT Field Name Format Definition ค ำอธิบำยเพิ่มเตมิ 
2 - ทำงรถไฟ ระบ ุช่ือขบวนรถไฟ 
3 - ทำงรถยนต ์ระบ ุ“BY TRUCK” 
4 - ทำงเครื่องบนิ ระบ ุช่ือเท่ียวบนิ  
 กรณี Mode of Transport มีคำ่ 1  
หรือ 2 หรือ 4 น ำ Vessel Name ตรวจสอบ 
กบัแฟ้มขอ้มลูพำหนะ 

30.  C Voyage Number 
 

an..17 เท่ียวเรือ 
- ส ำหรบัทำงเรือ บนัทกึเท่ียวเรือ 
- ส ำหรบัทำงรถไฟ บนัทึกเท่ียวขบวนรถไฟ 
 ตอ้งบนัทกึคำ่ กรณี Mode of 
Transport 
มีคำ่ 1- ทำงเรือ หรือ 2- ทำงรถไฟ 

 กำรบนัทกึใหต้ดัชอ่งวำ่งและอกัขระ

พิเศษออกทัง้หมดเหลือเฉพำะตวัอกัษร

ภำษำองักฤษ (ตวัใหญ่) และตวัเลข เชน่ 

N165, 045W และไมต่อ้งใส ่V หรือ V. 

น ำหนำ้  

/ 

31.  M Port of Loading  an..5 รหสัทำ่ท่ีท ำกำรรบับรรทกุสินคำ้(ย่ืนรำยงำน
พำหนะออก) 
ตรวจสอบกบัแฟ้มขอ้มลู ISO Port 
Code ตำมมำตรฐำน ISO 3166_1 (RFIPC) 

/ 

32.  M  Departure Date n8 วนัท่ีรำยงำนพำหนะออก ระบเุป็น ปี ค.ศ. 
เดือน วนั (CCYYMMDD) 

/ 

33.  C Master Bill of Lading  an..35 เลขท่ีใบตรำสง่สินคำ้ (Master) 
 บนัทกึคำ่กรณี Mode of Transport 
มีคำ่ 4 ทำงเครื่องบนิ หรือ 3 ทำงรถยนต ์

/ 

34.  M House Bill of Lading  an..35 เลขท่ีใบตรำสง่สินคำ้ (House) 
 
 

/ 
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SEQ CAT Field Name Format Definition ค ำอธิบำยเพิ่มเตมิ 
35.  M Consignor Name an..70 ช่ือผูข้ำย/ผูส้ง่สินคำ้ในตำ่งประเทศ            / 

 ของ 
Consignor 

36.  O Street and Number an..70 ท่ีอยู่บรษิัท  
37.  O District an..35 ต ำบล  
38.  O Sub Province an..35 อ ำเภอ  
39.  O Province an..35 จงัหวดั   
40.  O Postcode an..9 รหสัไปรษณีย ์  
41.  O Phone Number an..15 หมำยเลขโทรศพัท ์  
42.  M ISO Country Code a2 รหสัประเทศ   

 ตรวจสอบกบัแฟ้มขอ้มลูรหสัประเทศ
ตำมมำตรฐำน UNECE Recommendation 
3 : ISO 3166 (RFICC) 

 

43.  M Package Amount  n..8 จ ำนวนหีบหอ่  / 
44.  M Package Unit Code  an2 ลกัษณะหีบห่อ  

ตรวจสอบกบัแฟ้มขอ้มลูลกัษณะหีบห่อ
ตำมมำตรฐำน UNECE Recommendation 
21 (RFPKG) 

/ 

45.  O Net Weight   
(รองรบั ACTS) 

n..11,3 น ำ้หนกัสทุธิ ปัจจุบันยังไม่ 
มีการใช้งาน 

46.  C Net Weight Unit 
Code  
(รองรบั ACTS) 
 

an..3 หนว่ยของน ำ้หนกัสทุธิ ตำมมำตรฐำน 
UNECE Recommendation 20 มีคำ่ได้
ดงัตอ่ไปนี ้
KGM – Kilogram 
TNE  – Metric Ton  
GRM – Gram 
CTM – Carat 
 ตอ้งบนัทกึคำ่ เม่ือ Net Weight มีคำ่ 

ปัจจุบันยังไม่ 
มีการใช้งาน 

47.  M Gross Weight  n..11,3 น ำ้หนกัรวมสิ่งหอ่หุม้   
 

/ 
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SEQ CAT Field Name Format Definition ค ำอธิบำยเพิ่มเตมิ 
48.  M Gross Weight Unit 

Code  
an..3 หนว่ยของน ำ้หนกัรวมสิ่งหอ่หุม้ ตำม

มำตรฐำน UNECE Recommendation 20 
มีคำ่ไดด้งัตอ่ไปนี ้
KGM – Kilogram 
TNE  – Metric Ton  
GRM – Gram 
CTM – Carat 

/ 

49.  O Quantity   
(รองรบั ACTS) 

n..14,3 ปรมิำณ ปัจจุบันยังไม่ 
มีการใช้งาน 

50.  C Quantity Unit Code   
(รองรบั ACTS) 
 

an..3 หนว่ยของปรมิำณ  
 ตอ้งบนัทกึคำ่ เม่ือ Quantity มีคำ่ 
 ถำ้หน่วยรหสัสถิตสิินคำ้ไมเ่ทำ่กบั 
KGM,TNE, GRM, CTM  หนว่ยของปรมิำณ
ท่ีบนัทกึตอ้งเป็นไปตำมหนว่ยของรหสัสถิติ
สินคำ้ 
 ตรวจสอบกบัแฟ้มขอ้มลูหนว่ยของ
สินคำ้ตำมมำตรฐำน UNECE 
Recommendation 20 (RFUNT) 

ปัจจุบันยังไม่ 
มีการใช้งาน 

51.  M Purchase Country 
Code 

a2 รหสัประเทศท่ีสั่งซือ้   
 ตรวจสอบกบัแฟ้มขอ้มลูรหสัประเทศ
ตำมมำตรฐำน  UNECE 
Recommendation 6 : ISO 3166 (RFICC) 
 

/ 
ถำ้ไมมี่ใหร้ะบมุำ
เหมือนกนักบั
ประเทศ
ปลำยทำง 

52.  M Destination Country 
Code 

a2 รหสัประเทศปลำยทำง   
 ตรวจสอบกบัแฟ้มขอ้มลูรหสัประเทศ
ตำมมำตรฐำน  UNECE 
Recommendation 6 : ISO 3166 (RFICC) 

/ 

53.  M Shed Number / 
Release Port  

n..4 รหสัโกดงั/รหสัสถำนท่ีเก็บของ/ 
รหสัสถำนท่ีตรวจปลอ่ย   
 ตรวจสอบกบัแฟ้มขอ้มลูรหสัสถำนท่ี 
(RFARS) 

/ 
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SEQ CAT Field Name Format Definition ค ำอธิบำยเพิ่มเตมิ 
54.  M Last Entry a1 เป็นขอ้มลูของรำยกำรสดุทำ้ยของเอกสำร

ฉบบันีห้รือไม ่มีคำ่เทำ่กบั Y หรือ  N เทำ่นัน้  
(Y = Yes, N = No) 

/ 

 
 
 
ค  ำอธิบำยเพิ่มเตมิ 
1. คำ่ในช่อง CAT (Category) 

- M หมำยถึง Mandatory คือ ตอ้งบนัทกึคำ่ 
- O หมำยถึง Optional คือ ตอ้งบนัทกึคำ่ (ถำ้มีขอ้มลู) หรือ ไมต่อ้งบนัทกึคำ่ (ถำ้ไมมี่ขอ้มลู) 
- C หมำยถึง Condition คือ ตอ้งบนัทกึคำ่ เม่ือเขำ้เง่ือนไขท่ีก ำหนด 

2. คำ่ในช่อง Format คือ อกัษรยอ่ ท่ีใชใ้นกำรอธิบำยรูปแบบชนิดของขอ้มลู 
อกัษรยอ่ ค ำอธิบำย 

n3 ขอ้มลูชนิดตวัเลข (Numeric Characters) คงท่ี คือ 3 ตวัอกัษร 

a3 ขอ้มลูชนิดตวัอกัษร (Alphabetic Characters) คงท่ี คือ 3 ตวัอกัษร 

an3 ขอ้มลูชนิดตวัอกัษรหรือตวัเลข คงท่ี คือ 3 ตวัอกัษร 

n..3 ขอ้มลูชนิดตวัเลขควำมยำวขอ้มลูแปรผนัตำมควำมยำวสงูสดุ 3 ตวัอกัษร 

a..3 ขอ้มลูชนิดตวัอกัษรควำมยำวขอ้มลูแปรผนัตำมควำมยำวสงูสดุ 3 ตวัอกัษร 

an..3 ขอ้มลูชนิดตวัอกัษรหรือตวัเลขควำมยำวขอ้มลูแปรผนัตำมควำมยำวสงูสดุ 3 ตวัอกัษร 

n..16,2 ขอ้มลูชนิดตวัเลขควำมยำวขอ้มลูแปรผนัตำมควำมยำวสงูสดุ 16 ตวัอกัษรรวมควำม

ยำวทศนิยมสงูสดุ 2 ตวัอกัษร (อนญุำตใหต้วัคั่นเป็นจดุทศนิยม “.”) 

 


